2 Glossary of Version 3 Terms and Acronyms
2 Глоссарий терминов и акронимов HL7 Версии 3
Термины, выделенные в определениях курсивом, ссылаются на описанные в глоссарии другие термины.
Italicized terms in the definitions are references to other terms defined within this glossary.

	Термин (Term)
	Определение (Meaning)

	Приложение
	1. Готовое к применению или использованию средство (например, приложение HL7).
2. Программное средство или набор взаимодействующих программ, которое обеспечивает некоторую полезную функциональность, относящуюся к здравоохранению. 

	Application
	1. An act of applying or putting to use; a use to which something is put (e.g., “application of HL7”.) 2. A software program or set of related programs that provide some useful healthcare capability or functionality.

	Роль приложения
	Параметр приложения,  описывающий его интерфейсы HL7. Используя термины взаимодействия (обмена сообщениями), можно сказать, что при возникновении инициирующих событий происходит отправка или получение дескриптора.

	Application Role 
	A characteristic of an application that defines a portion of its HL7 interfaces. It is defined in terms of the interactions (messages) that the role sends or receives in response to trigger events.

	Ассоциация
	Тип отношения. Отношение ассоциации описывает связь какого-то класса с другим или тем же самым классом.

	Association
	A type of relationship. An association relationship depicts a reference from one class to another class or itself.

	Композиция ассоциаций
	См. сложная (составная) агрегация

	Association composition
	See composite aggregation.

	Название роли ассоциации
	Название ассоциации. Ассоциации имеют два имени, по одному на каждой границе ассоциации. Каждое имя является названием дескриптора ассоциации. Имя представляет собой короткую фразу, описывающую назначение класса на заданной границе ассоциации.

	Association role name
	An association name. Associations have two names, one on each end of an association. Each name is an association role name. The name is a short verb phrase depicting the role of the class on that end of the association.

	Обязательная ассоциация
	Обязательная ассоциация — ассоциация, содержащая как минимум одну связь на каждой из границ.

	Association, Mandatory
	A mandatory association is an association with minimum multiplicity’s greater than zero on both ends.

	Атрибут
	Атрибуты представляют собой обобщённую информацию о классах. Они собирают ключевые особенности класса и позволяют обращаться к его отдельным значениям. При этом атрибуты поддерживают лишь данные, передаваемые сообщениями HL7.

	Attribute
	Attributes are abstractions of the data captured about classes. Attributes capture separate aspects of the class and take their values independent of one another. Attributes assume data values that are passed in HL7 messages.

	Тип атрибута
	Заключительная часть имени атрибута (суффикс). Суффикс однозначно определяют назначение атрибута.

	Attribute Type
	The last part of an attribute name (suffix).  Attribute type suffixes are rough classifiers for the meaning of the attribute.  See also Data Type for contrast.

	Набор
	Неупорядоченная коллекция элементов, которые могут повторяться.

	Bag
	An unordered collection of items which need not be unique.

	Базовый класс
	Класс, у которого в Контекстно-привязанной информационной модели создана Копия.

	Base Class
	A class that was modified to create a Clone Class in a Refined Message Information Model.

	Мощность (множества)
	Количество элементов множества. См. также сложность.

	Cardinality
	The number of elements in a set.  See also multiplicity. 

	Выбор
	См. Тип альтернативного сообщения

	Choice
	See Choice Message element Type

	Элемент альтернативного сообщения
	Новое сообщение, содержащее взаимоисключающие части существующего сообщения.

	Choice Message Element Type
	A message constructed that includes alternative portions of the message.

	Класс
	1. Вид или категория сущностей или понятий. 2. Описание объектов на основе свойств (атрибутов, методов и отношений), общих для всех объектов класса.

	Class
	1. A kind or category of things or concepts. 2. A definition of objects, in terms of properties (attributes, methods, and relationships) that all objects of the class have in common.

	Копия класса
	В Контекстно-привязанной информационной модели, замена класса в модели сообщений MIM. Копия класса обычно используется для документирования именованных ограничений.

	Clone Class
	In a Refined Message Information Model, a substitute for a class in the Message Information Model.  The clone is used to document constraints associated with a specific name.

	CMET
	См. Тип элемента сообщения общего характера

	CMET
	See Common Message Element Type.

	Коллекция
	Тип данных, представляющий собой объединение элементов данных, имеющих один и тот же тип. Разновидностями коллекций являются Множество, Множество с повторяющимися элементами и Список.

	Collection Data Type
	A data type that represents an aggregation of data elements, all of which are represented by one other data type.  The forms of collection are Set, Bag, and List.

	Элемент сообщения-коллекции
	Тип элемента сообщения, которое может включать множество других сообщений. 

	Collection Message Element Type
	A message element type that can include multiple occurrences of some other message element type. Collections are declared as sets (unordered, no duplicates), lists (ordered, duplicates allowed), or bags (unordered, duplicates allowed).

	Элемент сообщения общего характера
	Рабочий продукт, описывающий типы данных и типы сообщений, которые подходят под Описание иерархических сообщений

	Common Message Element Type
	A work product that defines data types and  message element types that becomes available to be incorporated into Hierarchical Message Definitions.

	Составной тип данных
	Тип, определяемый для элемента сообщения, тип которого содержит один или более компонентов, каждый из которых является определённым типом данных.

	Composite Data Type
	This is a type assigned to a message element type which type contains one or more components, each of which is represented by an assigned data type.

	Элемент составного сообщения
	Тип элемента сообщения, содержащего несколько других, разнородных сообщений.

	Composite Message Element Type
	A message element type that contains a list of other, heterogeneous message types.

	Составная агрегация
	Тип отношения. В составной агрегации связь класса-источника и класса-приёмника классифицируется как отношение целого к частному.

	Composition Aggregation
	A type of relationship. In a composite aggregation relationship the source and destination classes are associated as whole to part.

	Соответствие (столбец HMD)
	Столбец, по значению которого технический комитет определяет, должен ли элемент сообщения входить в состав HL7-сообщения. Комитет может указать, что столбец обязательный (должен быть включён), необязательный (может быть пропущен) или запрещённый (может никогда не включаться в состав сообщения). Сравните с включением.

	Conformance (column of the HMD)
	A column wherein a technical committee states whether a message element must always be included in an HL7 message. The committee may say that it is required (must be included), optional (may be left out) or not permitted (may never be included.) Contrast this with inclusion.

	Требование соответствия
	Специальное требование, описанное в стандарте HL7 для точного описания поведения приложения, связанного с HL7-интерфейсами. Функциональные требования соответствия являются признаком того, что приложения соответствует правилу приложения. Технические требования соответствия называются Техническими положениями критерия эффективности. Они описывают поведение приложения в контексте, отличном от отправки и получения сообщений. Они могут включать поддерживаемые Спецификации технологии реализации, использование специальных дополнительных протоколов или наборов символов, а также многие другие типы поведения.

	Conformance Claim 
	A specific claim that is written by HL7 to precisely define the behavior of an application with respect to its HL7 interfaces. Functional conformance claims are simply a statement that an application conforms to an application role. Technical conformance claims are called Technical Statements of Performance Criteria. They define the behavior of an application in some other sense than the messages it sends or receives. These may include the Implementation technology Specifications that it supports, the use of specific optional protocols or character sets, or many other behaviors. 

	Множество требований соответствия
	Список признаков, определяющих специфические требования соответствия HL7, которые используются спонсором для определения соответствия его приложения стандартам. 

	Conformance Claim Set
	A list of the identifiers of specific HL7 conformance claims, used by a sponsor to describe the conformance of its application.

	Ограничение
	Определение домена атрибута как подмножества домена его типа данных. При этом на домен накладываются ограничения, распространяющиеся на тип данных или атрибут модели более высокого уровня (RIM > MIM > HMD).

	Constraint
	A definition of the domain of an attribute as a subset of the domain of its data type.  Constraining implies restricting a domain as defined by a data type or an attribute of a higher level model (RIM > MIM > HMD.) 

	Тип данных
	Тип поля данных. Типы данных могут быть простыми, составными или коллекциями типов данных. Они определяют, как поля данных будут представлены в сообщениях. Для каждого типа данных задаётся описание типа сообщения (MET).

	Data Type
	The type of a data field.  Data types may be primitive, composite or collection data types.  They define how a data field will be represented in messages.  A message element type definition (MET) will be provided for each data type.  

	DIM
	См. Информационная модель домена

	DIM
	See Domain Information Model.

	Домен
	1. Задача или объект, представленная множеством HL7-сообщений или системой («домен приложения»).  См. также эксперт заданной предметной области, Информационная модель домена.
2. Множество возможных значений типа данных, атрибута, или компонента типа данных. Любой домен является подмножеством домена какого-либо типа данных. Домены типов данных могут быть ограничены с помощью ограничений.
3. Точнее говоря, «домен словаря»: множество кодированных понятий, которые могут входить в состав кодированного элемента сообщения заданного типа. См. Спецификация домена.

	Domain
	1. The problem or subject to be addressed by a set of HL7 messages or by a system (“application domain”.)  See also domain expert, domain information model.)   2. The set of possible values of a data type, attribute, or data type component.  Any domain is a subset of the domain of one data type.  The domains of data types can be restricted through constraints.   3. More specifically “vocabulary domain:” the set of coded concepts that are acceptable for a coded message element in a specific message element type. See Domain Specification.

	Эксперт предметной области
	Человек, хорошо знакомый с понятиями заданной предметной области, касающейся здравоохранения и/или имеющий опыт использования или обеспечения функциональности заданной области.

	Domain Expert
	An individual who is knowledgeable about the concepts in a particular problem area within the healthcare arena and/or is experienced with using or providing the functionality of that area.

	Доменная информационная модель 
	Рабочая модель, описывающая проект, используемый техническим комитетом для определения требований к информации. DIM первоначально представляла собой подмножество RIM. Изменения, вносимые в DIM, рассматривались как изменения, которые необходимо внести и в RIM.

	Domain Information Model
	A working model specific to a project used by a technical committee to capture information requirements. The DIM begins as a subset of the RIM. Changes applied to the DIM are forwarded as change proposals for the RIM.

	Спецификация домена
	Спецификация домена словаря, т.е. подробное описание возможных кодированных понятий  для экземпляров элементов кодированных сообщений.

	Domain Specification
	The specification of a vocabulary domain, i.e. the specification of the applicable coded concepts for coded message element instances.  See domain (3.)

	Правила кодирования HL7
	Спецификация технологии реализации, описывающая процесс отправки сообщений HL7 Версии 3 с использованием потоков печатаемых символов.

	Encoding Rules-7
	The Implementation Technology Specification that describes how to send HL7 version 3 messages using streams of printable characters.

	ER7
	См. Правила кодирования версии 7

	ER7
	See Encoding Rules-7.

	Событие
	Управляющее воздействие, приводящее к изменению состояния объекта. Сигнал, воздействующий на поведение объекта. См. также инициирующее событие.

	Event
	A stimulus that causes a noteworthy state change of an object. A signal that invokes the behavior of an object. See also Trigger Event.

	Класс события
	Класс события представляет собой действие, возникающее в определённом месте, в определённую дату и время, заданной продолжительности, вовлекающее по какой-либо причине одного или более участников.

	Event Class
	An event class represents an activity that occurs at a location, at a date and time, for a duration, involving one or more participants, for a reason.

	Признак
	Свойство класса или объекта

	Feature
	A property of a class or object.

	Функциональный узел
	Любая функция, действие пользователя или другое взаимодействие или событие в приложении спонсора, вызов которого соответствует в HL7 инициирующему событию. Используется для определения соответствия информационной системы стандарту HL7.

	Function Point
	Any function, user transaction, or other interaction or event in the sponsor’s application which, when it occurs, does or may correspond to an HL7 Trigger Event. Used to describe the conformance of an information system with the HL7 standard.

	Обобщение
	1. Действие обобщения, т.е. определение общего понятия или класса, включающего в себя не менее одного понятия или класса. 

2. Обобщённое понятие. 
Антоним: специализация; см. также наследование.

	Generalization
	1. The act of generalizing, i.e. defining a general concept or class that subsumes one or more special concepts or classes.  2. A so generalized concept.  Antonym: specialization; see also inheritance.

	Графическое представление
	Представление модели, использующей графические символы для изображения своих компонентов и связей, имеющихся между этими компонентами.

	Graphical Expression
	An expression of a model that uses graphic symbols to represent the components of the model and the relationships that exist between those components.

	Описание иерархического сообщения
	Правила, описывающие типы сообщений HL7. Отдельное Описание иерархического сообщения (HMD) определяет один или несколько типов сообщений. HMD включает элементы сообщения, условия, при которых элементы присутствуют в сообщении или повторяются, а также их описание в терминах, соответствующих аналогичным элементам из Модели сообщений.

	Hierarchical Message Definition
	The work product that defines HL7 message types. A single Hierarchical Message Definition (HMD) describes one or more message types. An HMD includes the message elements, the conditions under which the message elements will be present or repeat, and their definition in terms of their relationship to elements of the Message Information Model.

	Идентификатор понятия HL7
	Уникальный идентификатор, связанный с понятием в HL7. Каждому понятию соответствует только один идентификатор, хотя понятие может быть связано несколько поверхностных форм, являющихся кодированными обозначениями, представляющими заданное понятие в закодированной или текстовой форме.

	HL7 Concept ID
	A unique identification assigned to a concept by HL7. There is only one ID for a concept although it may be related to numerous surface forms that are code values that represent the code or textual explanations of the concept.

	HMD
	См. Описание Иерархических сообщений

	HMD
	See Hierarchical Message Definition.

	Технология реализации
	Метод кодирования и отправки HL7-сообщений. Версия 3 технологии реализации будет содержать ER7, объектно-ориентированный подход и, возможно, EDIFACT

	Implementation Technology
	A method of encoding and sending HL7 messages. Version 3 implementation technologies will include ER7, object-oriented, and, perhaps, EDIFACT.

	Спецификация технологии реализации
	Спецификация, описывающая, каким образом с помощью заданной технологии реализации отправляются HL7-сообщения. Она включает спецификации метода кодирования сообщений, правила установления соединений и времени передачи сообщений, действия по обработке ошибок, но не ограничена лишь этим списком.

	Implementation Technology Specification
	A specification that describes how HL7 messages are sent using a specific implementation technology. It includes, but is not limited to, specifications of the method of encoding the messages, rules for the establishment of connections and transmission timing, procedures for dealing with errors. 

	Включение
	Спецификация в рамках Описания иерархического сообщения, показывающая, могут ли некоторые экземпляры сообщения заданного типа быть нулевыми. Сравните с соответствием.

	Inclusion 
	The specification in the Hierarchical Message Description of whether an element of a message type may be null in some message instances. Contrast this with conformance. 

	Информационная модель
	Спецификация, отражающая структуру требований к информации в проекте. Информационная модель представляет требуемую информацию в виде классов и их свойств, включающих атрибуты, связи и состояния.

	Information Model
	A structured specification of the information requirements of a project. An information model expresses the classes of information required, and the properties of those classes, including attributes, relationships, and states.

	Наследование
	То, что специализация (подкласс) содержит все свойства  своего обобщения (суперкласса). См. также свойства.

	Inheritance
	The fact that a specialization (subclass) has all the properties of its generalization (superclass.)  See also properties.

	Взаимодействие
	Элемент Информационной модели, сочетающий в себе как отправку дескриптора приложения, так и получение дескриптора приложения и инициирующего события. Он определяет тип сообщения, предусловия и постусловия для отправки сообщения, а также круг обязанностей получателя сообщения.

	Interaction
	An element of the Interaction Model that is the confluence of the sending application role, the receiving application role, and the trigger event. It specifies the message type, preconditions and post-conditions for sending the message and receiver responsibilities.

	Модель взаимодействия
	Компонент Платформы проектирования сообщений, описывающий необходимое взаимодействие (информационные потоки), необходимое для соблюдения функциональных требований, определённых в рамках модели вариантов использования. Также в рамках этой модели определены дескрипторы приложения, инициирующие события и сценарии.

	Interaction Model
	The component of the Message Development Framework that defines the specific interactions (information flows) that are needed to support the functional requirements defined within the use case model. Application roles, trigger events, and scenarios are also defined within this model.

	Внутренний тип данных
	Тип данных HL7, предназначенный для описания других типов данных. В некоторых случаях он может не рассматриваться в качестве типа полей данных с точки зрения Описания иерархического сообщения.

	Internal Data Type
	An HL7 data type defined to support the definition of other data types, but which may not be assigned as the type for a data field in a Hierarchical Message Description.

	ITS
	См. Спецификация технологии реализации

	ITS
	See Implementation technology Specification.

	Вариант использования уровня листа
	Вариант использования, от которого не зависят другие варианты использования

	Leaf Level Use Case
	A use case that has no subordinate use cases

	LIFO
	См. Стек

	LIFO
	See pushdown stack.

	Список
	Коллекция упорядоченных элементов

	List
	A collection of elements whose members are ordered.

	
Словесное представление
	Представление модели в текстовой форме. Словесное представление должно не только точно описывать заданную модели, но и быть понятным для специалистов, владеющих основными понятиями базовых объектно-ориентированных моделей, но возможно не знакомых с конкретными языками описания моделей.

	Literary Expression
	An expression of a model in text. The literary expression balances the dual needs for a rigorous, unambiguous expression of the model and for a rendition that can be easily read and interpreted by individuals who understand the general concepts underlying object-oriented models, but who may not be schooled in formal model definition languages.

	Обязательность
	См. Включение

	Mandatory
	See inclusion.

	Обязательная ассоциация
	Ассоциация, у которой один из концов имеет кратность больше нуля.

	Mandatory association
	An association with a multiplicity minimum greater than zero on one end.

	Заполненность
	Ассоциация, оба конца которой имеют кратность больше нуля.

	Mandatory, fully
	An association with a multiplicity minimum greater than zero on both ends.

	Модель проектирования сообщений
	Компонент Платформы проектирования сообщений, основанный на Модели вариантов использования, Информационной модели и Модели взаимодействия, и определяющий формат HL7-сообщений. Модель сообщений и Определение иерархической структуры сообщения определены в рамках данной модели.

	Message Design Model 
	The component of the Message Development Framework that, based on the Use Case Model, the Information Model, and the Interaction Model defines the format of HL7 messages. Message Information Models, and Hierarchical Message Definitions are defined within this model.

	Платформа разработки сообщений
	Совокупность моделей, методов, и инструментальных средств, включающих в себя методологию описания сообщений HL7 версии 3.

	Message Development Framework 
	The collection of models, methods, and tools that comprise the methodology for specifying HL7 Version 3 messages.

	Элемент сообщения
	Структурная единица сообщения

	Message Element
	A unit of structure within a message type.

	Экземпляр элемента сообщения
	Элемент в экземпляре сообщения

	Message Element Instance
	An element within a message instance.

	Тип элемента сообщения
	Часть сообщения, описывающая один из элементов сообщения.

	Message Element Type
	A portion of a message type that describes one of the elements of the message.

	Модель сообщений
	Подмножество справочной информационной модели для объёма информации множества типов сообщений. MIM может задавать ограничения для информации, не удовлетворяющей требованиям RIM.

	Message Information Model
	A subset of the reference information model specific to the information content of a set of message types. The MIM may specify constraints on the information that exceed those specified in the RIM.

	Экземпляр сообщения
	Отдельное отправленное сообщение. Два сообщения могут быть основаны на идентичных принципах взаимодействия и относиться к одному и тому же типу, и при этом иметь разные экземпляры из-за различий в значениях, передаваемых данных и мощностях коллекций. Кроме того, идентичные сообщения могут иметь различные экземпляры, если они отправлены в разное время или различными отправителями.

	Message Instance
	A particular message that is sent. Two messages may be described by the same message type and identified with the same interaction and yet vary in the instance because of variations in values, presence or absence of the data being sent and different cardinalities of collections. Otherwise identical messages may be different instances if they are sent at different times or by a different sender.

	Диаграмма трассировки сообщения
	Представление сценария в виде диаграммы.

	Message Trace Diagram
	A diagrammatic representation of a scenario.

	Сообщение
	Структура элементов сообщения, определённая в Описании иерархических сообщений. В действительности, тип сообщения задаёт набор правил для формирования сообщения на основе заданного множества данных. Кроме того, он определяет правила для разбора сообщения с целью извлечения из него данных. Тип сообщения не зависит от Спецификации методики реализации, поэтому если одни и те же данные отправляются с помощью определённого типа сообщения, и различных спецификаций методики реализации, можно будет преобразовывать их от одного типа к другому.

	Message Type
	The organization of message elements that is specified in a Hierarchical Message Definition. A message type in effect constitutes a set of rules for constructing a message given a specific set of instance data. It also defines the rules for parsing a message to recover the instance data. The message type is independent of the Implementation technology Specification, so that if the same data is sent using the same message type and different implementation technology specifications it will be possible to transliterate from one to the other.

	Метамодель
	Модель, содержащая типы, экземпляры которых также являются типами. Метамодели часто применяются для описания других моделей. Например, метамодель реляционной базы данных описывает типы «Таблица», «Запись» и «Поле».

	Meta-model
	A model that includes types whose instances are also types. Meta-models are often used to specify other models. For example, the meta-model for a relational database system would specify the types ‘Table,’ ‘Record,’ and ‘Field.’

	MIM
	См. Модель сообщений

	MIM
	See Message Information Model.

	Обход MIM
	Метод для формирования описания иерархических сообщений из контекстно-привязанной модели (R-MIM)

	MIM Walk
	A portion of the method for constructing Hierarchical Message Definitions from a Refined Message Information Model (R-MIM)

	Модель
	Представление проблемы или предметной области, использующее для объяснения важных понятий абстракции. Модель часто представляет собой коллекцию схем или другой документации.

	Model
	A representation of a problem or subject area that uses abstraction to express the relevant concepts. A model is often a collection of schema and other documentation.

	Тип данных для хранения текста и мультимедиа
	Тип данных, используемый для хранения текста и данных, первоначально с помощью агентов визуализации, которые выходят за рамки стандарта HL7. К поддерживаемым типам относятся неформатированный текст, HTML, XML, документы текстового процессора, а также аудио, изображения и другие типы мультимедиа-данных.

	Multimedia-enabled free text data type
	The data type used to capture free text and all data that is primarily interpreted by humans using rendering agents that are out of the scope of HL7. Supported media types include plain text (characters,) HTML, XML, and word processor documents, but also audio, images, and other types of multi-media data.

	Кратность
	1. В информационной модели кратность определяет минимальное и максимальное количество объектов каждого класса, которые могут участвовать в ассоциации. Кратность указывается для каждого конца ассоциации.
2. В HMD, кратность определяет минимальное и максимальное число вхождений элемента сообщения в коллекцию.

	Multiplicity
	1. In the information model multiplicity is a specification of the minimum and maximum number of objects from each class that can participate in an association.  Multiplicity is specified for each end of the association.  2. In the HMD, multiplicity depicts the minimum and maximum number of occurrences of a message element expression in a collection.

	Запрещённый
	См. соответствие.

	Not Permitted
	See conformance.

	Пустое значение
	Семейство значений, которые могут встречаться в экземплярах сообщений и показывают, что в данном экземпляре сообщения отсутствуют данные. 

	Null value
	A family of values that can appear in message instances that indicate that data is not present in the message instance; the variations describe alternate reasons that the data is not present.

	Объект
	1. Сущность или понятие, имеющее смысл.
2. Экземпляр класса.

3. Часть информационной системы, содержащая коллекцию связанных по смыслу данных (в виде переменных) и методов (процедур) для выполнения операций над этими данными. В литературе упоминание данного термина противоречиво: в некоторых случаях относится к экземплярам классов, а в других — с самим классам.

	Object
	1.  A thing or concept that can be perceived .  2.  An instance of a class.   3. A part of an information system containing a collection of related data (in the form of variables) and methods (procedures) for operating on that data. The term is used inconsistently in the literature, referring sometimes to instances and other times to classes.

	Уникальность объекта
	Свойство объекта, заключающееся в том, что объект существует независимо от относящихся к нему значений.

	Object Identity
	The feature that the existence of an object is independent of any values associated with the object.

	Брокер объектных запросов
	Механизм ПО, с помощью которого компоненты ПО обмениваются запросами и ответами.

	Object Request Broker (ORB)
	A software mechanism by which software components interchange requests and responses.

	Объектно-ориентированный
	Любой метод, язык или система, поддерживающая уникальность, классифицируемость и инкапсуляцию объекта. Объектно-ориентированные системы не поддерживают специализации. Примером объектно-ориентированного языка является Ада.

	Object-Based
	Any method, language, or system that supports object identity, classification, and encapsulation. An object-based system does not support specialization. Ada is an example of an object-based implementation language.

	Тип устаревающего сообщения
	Тип сообщения, помеченный для удаления в последующих версиях HL7. В последующих версиях стандарта этот тип может быть описан как тип устаревшего сообщения.

	Obsolescent message type
	A message type that has been marked for deletion in a future version of HL7.  In a subsequent release of the standard it may be declared an obsolete message structure.

	Тип устаревшего сообщения
	Тип сообщения, который полностью заменён другим типом и исключённый из стандарта. Перед этим он должен быть помечен типом устаревающего сообщения.

	Obsolete Message type
	A message type that has been completely replaced with another, and is no longer a part of the standard.  Before reaching this state it will have been declared an obsolescent message type.

	Необязательный
	См. включение

	Optionally
	See inclusion.

	Предикатное утверждение
	Либо истинное, либо ложное утверждение

	Predicate Statement
	A statement that is either true or false

	
Постусловие
	Предикатное утверждение, которое описывает конечное состояние класса, представленного прецедентом.

	Post-condition
	A predicate statement describing the end state of classes affected by a used case.

	Предусловие
	Предикатное утверждение, описывающее состояния классов, необходимые для выполнения прецедента.

	Precondition
	A predicate statement describing the required states of classes for a use case that enables the use case to be performed.

	Простой тип данных
	Тип данных, описывающий отдельную сущность, семантика которой содержится в описании.

	Primitive Data Type
	Is a data type that is defined as a single entity, and whose full semantic is contained in its definition.

	Предикатная ссылка
	В Описании иерархических сообщений, упоминаемый в предикате элемент сообщения, определяющий присутствие другого элемента сообщения.

	Predicate Reference
	In the Hierarchical Message Description, a message element that is referred to in the predicate defining the conditional presence of another message element.

	Свойство
	Любой атрибут, ассоциация, метод или модель, определенная для класса или объекта. Свойства — объекты наследования классов.

	Property
	Any attribute, association, method, or state model defined for a class or object.  Properties are the subjects of class inheritance.

	Стек
	Информационная структура, в которой последний добавленный элемент удаляется первым. Этот термин также известен как  список «последним пришел, первым вышел» (LIFO).

	Push-down Stack
	An information structure for which the last entry added is always the first element removed. This is also known as a “last in-first out” (LIFO) list.

	Соответствие адресата
	Обязательство Прикладной роли, что получение взаимодействие происходит в соответствие с моделью взаимодействия.

	Receiver Responsibility
	An obligation on an Application role that receives an interaction as defined in the interaction model.

	Рекурсивное сообщение
	Тип сообщения, в котором представление объекта содержит самого себя. Это происходит, когда в ходе построения сообщения обход MIM возвращается из класса обратно в тот же самый класс.

	Recursive Message
	A message type where an object view contains itself. This can occur when the MIM walk hat builds a message leads from a class back to the same class.

	Справочная Информационная Модель
	Информационная модель, используемая в качестве ссылки для определённых в проекте Доменных информационных моделей. RIM — объединение заданного DIM проекта с содержимым DIM, устраняющим конфликты.

	Reference Information Model 
	An information model used as a reference for project-specific Domain Information Models. The RIM is a composite of project specific DIMs with DIM content conflicts resolved.

	Справочная модель
	Модель, служащая официальным хранилищем данных, прецедентов и других элементов, разработанных в рамках стандарта HL7.

	Reference Model
	The model which serves as the authoritative repository of the data, use cases and other items that have been developed by HL7.

	Контекстно-Привязанная Модель
	Особый вид  информационной модели, используемый для описания  ограничений, накладываемых на MIM-модель, которая будет пригодна для одного  или нескольких Описаний иерархических сообщений.

	Refined Message Information Model (R-MIM)
	A special version of a message information model that is used to describe constraints on a Message Information Model that will be applicable to one or more Hierarchical Message Definitions.

	Рефлексная ассоциация
	Ассоциация между классом и тем же классом.

	Reflexive association
	An association between a class and itself.

	Обязательный
	См.  Включение

	Required
	See inclusion.

	RIM
	См. Справочная Информационная Модель

	RIM
	See Reference Information Model.

	R-MIM
	См. Контекстно-Привязанную Модель

	R-MIM
	See Refined Message Information Model

	Ролевой Класс
	Класс, описывающий роль, принятую заинтересованной стороной, частным лицом или организацией.

	Role class
	A class that depicts a role assumed by a stakeholder, person, or organization.

	Имя роли
	См. Ассоциативное имя роли

	Role name (of an association)
	See Association role name.

	Корневой класс
	Класс, который представлен  Корневым Элементом  Сообщения.

	Root Class
	The class that is represented by the Root Message Element.

	Корневой элемент сообщения
	Элемент сообщения, который является базовым компонентом иерархии, являющейся целым сообщением.

	Root Message Element
	The message element that is the basis for the hierarchy that is the entire message.

	Сценарий
	Утверждение важных для здравоохранения событий, определённых как последовательность взаимодействий. Сценарий обеспечивает совокупность взаимодействий, которые, как ожидает комитет по моделированию,  будут обычно происходить в домене. Обычно диаграмма последовательности построена таким образом, чтобы показать взаимодействия для отдельного сценария. Каждый сценарий показан как подмножество модели взаимодействия.

	Scenario
	A statement of healthcare relevant events defined as a sequence of interactions.  The scenario provides one set of interactions that the modeling committee expects will typically occur in the domain. Usually, a sequence diagram is constructed to show a group of interactions for a single scenario.  Each scenario is displayed as a subset of the interaction model.

	Множество
	Тип данных в HL7, который содержит в себе неупорядоченный список элементов, какого-либо другого  определённого типа данных. Одна из форм элемента сообщения-коллекции.

	Set
	An HL7 data type that contains an unordered list of elements of some other single data type. A form of a collection message element type.

	Спецификация
	Описание проблемы или темы, которая будет реализована на компьютере или другой системе.  Спецификация включает как описание проблемы, так  и аспекты реализации, которые оказывают влияние на спецификацию. Кроме того, это процесс анализа и проектирования, приводящие к описанию проблемы или предмета, которая может быть затем реализована на компьютере или другой системе.

	Specification
	A description of a problem or subject that will be implemented in a computer or other system. The specification includes both the description of the subject and aspects of the implementation that affect its representation. Also, the process of analysis and design that result in a description of a problem or subject which can be implemented in a computer or other system.

	Специализация
	1. Процедура специализации, то есть выделение специального понятия или класса, подчиняющегося общему понятию или классу. 2. Специализированное понятие. Антоним: обобщение; см. также наследование.

	Specialization
	1. The act of specializing, i.e. defining a special concept or class subordinate to a general concept or class.  2. Also specialized concept.  Antonym: generalization; see also inheritance.

	Поставщик
	Владелец, корпоративный разработчик или поставщик программного обеспечения предметной области для Медицинской Информационной системы.

	Sponsor (of an Application) 
	The vendor, in-house developer, or provider of public domain software for a healthcare information system.

	Состояние
	Свойство объекта, характеризующее этап его жизненного цикла. Все состояния отображаются флагами состояний. Объект одновременно может находиться в нескольких состояниях. Обычно объект имеет одно общее состояние, то есть комбинацию всех неполных состояний, установленных в определенный момент времени.

	State
	A property of an object that characterizes a step in the its life cycle. All states are represented by state flags. An object can be in multiple partial states simultaneously.  An object has always one joint state, i.e. the combination of all partial states effective at a particular time.

	Атрибут состояния
	Атрибут подчинённого класса, используемый для определения общего состояния объекта. Атрибут состояния сообщения — множество флагов состояний, соответствующих активным в настоящее время отдельным состояниям.

	State Attribute
	An attribute of a subject class used to specify the joint state of an object.  In a message, the state attribute is a set of state flags each representing currently active partial states.  

	Диаграмма состояний
	Графическое представление модели смены состояний, изображающее состояния вершинами (узлами), а переходы — направленными дугами (стрелками) между узлами.

	State Diagram
	A graphical representation of a state transition model showing states as vertices (nodes) and transitions as directed arcs (arrows) between the nodes.

	Флаг состояния
	Дискретное значение отдельного пронумерованного домена, состоящего из отдельных состояний. Флаги состояния включены в атрибут состояния экземпляра сообщения, показывающий общее состояние системы.

	State Flag
	A discrete value of a single enumerated domain of partial states. State flags are included in a state attribute in a message instance that indicates the joint state of an object.

	Смена состояний
	Явный переход из одного состояния класса в другое или обратно в то же самое состояние. Подобные переходы тесно связаны с инициирующими событиями.

	State Transition 
	A recognized transition from one state of a class to another state or back to the same state. These transitions are closely associated with trigger events.

	Модель смены состояний
	Спецификация для описания жизненного цикла класса.

	State Transition Model
	A specification for the life cycle of a class. 

	Формулировка критерия соответствия
	Формулировка, описывающая технические требования для установления соответствия между различными аспектами HL7-спецификации.

	Statement of Conformance Criteria
	A statement that describes the specifications for conformance to some specific aspect of an HL7 specification.

	Управляющий комитет 
	Технический комитет, основной задачей которого является определение свойств для коллекций классов в RIM. При внесении любых изменений в свойства классов, находящихся в компетенции комитета, необходимо предварительное согласование с комитетом.

	Steward committee
	The technical committee with primary responsibility for specifying properties for a collection of classed in the RIM. The steward committee must be consulted on any changes to the properties of classes under its stewardship.

	Представитель управляющего комитета
	Отдельный член управляющего комитета, уполномоченный выступать от имени комитета и представлять его интересы.

	Stewardship representative
	An individual member of the steward committee, authorized by the committee to speak for the committee and to represent the interest of the steward committee.

	Раскадровка
	Понятие, связанное с событиями, относящимися к здравоохранению, которые описаны в виде последовательности взаимодействий или вариантов использования. Раскадровка описывает множество взаимодействий, которые могут возникать в домене. Обычно для отображения группы взаимодействий отдельной раскадровки строится диаграмма последовательности. Кроме того, раскадровка может быть представлена в виде последовательности вариантов использования.

	Storyboard
	A statement of healthcare-relevant events defined as a sequence of interactions or use cases.  The storyboard provides one set of interactions that the modeling committee expects will typically occur in the domain.  Usually, a sequence diagram is constructed to show a group of interactions for a single storyboard.  A storyboard may also be displayed as a sequence of use cases.

	Производный класс
	Класс, уточняющий другой класс (суперкласс) и наследующий его свойства. Антоним: суперкласс.

	Subclass
	A class that is the specialization of another class and inherits properties from that other class (superclass.)  Antonym: superclass

	Предметная область
	Выделение в модели значимых классов,  используемое для разделения больших моделей на удобные в управлении подмножества.

	Subject Area
	A convenient aggregation of model classes used to partition large models into manageable subsets

	Предметный класс
	Класс, который Технический комитет посчитал интересным, поскольку он используется во многих вариантах использования и/или инициирующих событиях.

	Subject Class
	A kind of Class that has been designated by a Technical Committee as interesting, because it is the focus of a set of use cases and/or trigger events.

	Промежуточное состояние
	Состояние класса, имеющее более точное определение и полностью заключённое в границы своего суперсостояния.

	Sub-state
	An identifiable state of a class that has a more specific definition than and is entirely encompassed within the scope of its super-state.

	Принадлежность

(Относящийся к категории, группе)
	1. Входить в состав или размещаться в чём-то большем или более всеобъемлющем (например, физическое лицо и организация подходят под понятие акционера).
2. Преобразование атрибутов и ассоциаций класса в контекстно-привязанной модели, при котором они перемещаются в специализированный класс, а общий класс исключается из модели R-MIM.

	Subsume
	1. To include or place within something larger or more comprehensive (e.g., individual person and organization are subsumed under the concept of stakeholder) 2. A transformation on attributes and associations of a class in a Refined Message Information Model, wherein they are move to specialization of the class, and the general class is removed from the R-MIM.

	Суперкласс
	1. Класс (иногда называемый «родительским»), у которого есть специализации, т.е. который является общим как минимум для одного класса. Антоним: подкласс.

	Superclass
	1.  A class which has specializations, i.e. that is the generalization of one or more other classes (sometimes called “parent”.)  Antonym: subclass.

	Суперсостояние
	Состояние класса, включающее в себе два или более независимых промежуточных состояний.

	Super-state
	A state of a class that encompasses two or more independent sub-states.

	Поверхностное представление (понятия)
	Кодированное значение или текстовое описание, обозначающее понятие, заданное Идентификатором понятия HL7. Может существовать несколько различных поверхностных представлений, относящихся к одному и тому же идентификатору понятия.

	Surface Form (of a concept)
	A code value or textual description that represents a concept identified by an HL7 Concept ID. There may be many different surface forms associated with the same concept ID.

	Технические положения критерия эффективности
	См. Требование соответствия

	Technical Statements of Performance Criteria
	See Conformance Claim.

	Инициирующее событие
	Событие, касающееся области здравоохранения, регистрация или распознавание которого медицинской информационной системой приводит к передаче потока информации к одной или нескольким другим медицинским информационным системам. Информационный поток может быть реализован одним или несколькими взаимодействиями. Инициирующие события тесно связаны с взаимодействием состояний и вариантами использования низшего уровня.

	Trigger Event
	An event within the processes of healthcare which, when recorded or recognized by a healthcare information system, creates the need for an information flow to one or more other healthcare information systems. The information flow may be implemented by one or more interactions. Trigger events are closely associated with state transitions and leaf level use cases.

	Тип
	Спецификация, ограничивающая значения, принимаемые элементом сообщения. Ко всем типам элементов сообщений, представляющих атрибуты RIM (прежде называемых типами данных), применим общий подход; типы больших элементов сообщений сходны с сегментами, группами сегментов или целым сообщением HL7 версии 2.x.

	Type
	A specification that limits the form that a message element may take. The general concept applies equally well to the types of message elements that represent attributes of the RIM (formerly called data types) ad types of large message elements analogous to segments, segment groups, or the entire message in HL7 version 2.x..

	Унифицированный язык моделирования (UML)
	 (Преимущественно) графический язык, используемый для проектирования и представления информационных связей при использовании объектно-ориентированного подхода. UML является стандартом Группы управления объектами (OMG).

	Unified Modeling Language (UML)
	A (mainly) graphical language that is used to express object-oriented information relationships and designs.  The UML is a standard of the Object Management Group.

	Вариант использования
	Описание процесса, при котором действия актёров приводят к необходимости обмена информацией. Варианты использования могут разделяться на составные варианты использования. Вариант использования может быть составной частью нескольких других вариантов использования. Когда вариант использования является составным, порядок его выполнения не определён. См. сценарий.

	Use Case
	A description of a process by which actors do things that lead to the need for information interchange. Use cases may break down into component use cases. A use case may appear as a component in several other use cases. When a use case contains component use cases, the order in which they occur is not specified. See scenario.

	Модель вариантов использования (прецедентов)
	Составная часть Платформы разработки сообщений, включающая описание контекста отдельного проекта, и описывающая бизнес-процессы проекта посредством вариантов использования. Также в данной модели используются актёры и предметные классы.

	Use Case Model
	The component of the Message Development Framework that includes definition of the scope of an individual project, and, through development of use cases, provides a description of the project’s business processes. Actors and candidate subject classes are also developed within this model.

	Пользователь
	1. В контексте требования соответствия, это организация, которая использует приложение. Чаще всего это покупатель, но в некоторых случаях организация-пользователь и  поручитель могут входить в состав одной и той же организации, или же иметь деловые отношения, отличные от продавец–покупатель.
2. В контексте вариантов использования, это человек, работающий с приложением для осуществления ввода или получения информации.

	User 
	1. In the context of conformance claim, the organization that uses an application. This is frequently the buyer but in some cases the user and sponsor organizations may have be parts of the same organization or otherwise have a business relationship other than vendor-buyer. 2. In the context of use cases a person who interacts with an application to either enter or obtain information.

	Спецификация словаря предметной области (домена)
	Столбец в Описании иерархического сообщения, задающий словарный домен, который в свою очередь связан со специальным кодированном полем данных. Столбец содержит идентификатор словарного домена, выделяющий верные понятия.

	Vocabulary Domain Specification
	A column in the Hierarchical Message Definition that specifies the Vocabulary Domain associated with a specific, coded data field.  The column contains the identifier of a vocabulary domain that determines the valid concepts.


